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VOGLIO DIMENTICARE GLI ELEMENTI, 
COSÌ COME LI HO CONOSCIUTI FINO 
AD ORA PER APRIRMI A INFINITE POS-
SIBILITA. E TU...

VOGLIO DIMENTICARE GLI ELEMENTI, 
COSÌ COME LI HO CONOSCIUTI FINO 
AD ORA PER APRIRMI A INFINITE POS-
SIBILITA. E TU...

VOGLIO DIMENTICARE GLI ELEMENTI, COSI COME LI HO CONOSCIUTI FINO AD 
ORA PER APRIRMI A INFINITE POSSIBILITA. E TU...   /   VOGLIO DIMENTICARE GLI 
ELEMENTI, COSI COME LI HO CONOSCIUTI FINO AD ORA PER APRIRMI A INFINITE 
POSSIBILITA. E TU...   /   VOGLIO DIMENTICARE GLI ELEMENTI, COSI COME LI HO 
CONOSCIUTI FINO AD ORA PER APRIRMI A INFINITE POSSIBILITA. E TU...

32 3



SEI PRONTO AD ANDARE OLTRE ?
ARE YOU READY TO GO BEYOND ?
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OLTRE
IL MARMO
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Il cannetté effetto marmo ri-
definisce la boiserie: un volu-
me tattile scandisce lo spazio 
con ritmo classico, avvolgen-
do il bagno in un’atmosfera 
romantic chic, ovattata ed ele-
gantissima.

The marble-look fluted panel-
ling redefines the boiserie: a 
tactile volume structures the 
space with a classical rhythm, 
enveloping the bathroom in a 
romantic chic, soft, and highly 
elegant atmosphere.

Le Cannetté effet marbre re-
définit la boiserie  : un volume 
tactile rythme l’espace dans un 
tempo classique, enveloppant la 
salle de bains d’une atmosphère 
romantic chic, ouatée et extrêm-
ement élégante.  /  Cannetté in 
Marmoroptik definiert Täfelung 
neu: Ein haptisches Element glie-
dert den Raum mit klassischem 
Rhythmus und erzeugt im Bad in 
eine romantisch-chice, gedämp-
fte und äußerst elegante Atmo-
sphäre.  /  Рифленые панели с 
эффектом мрамора по-новому 
интерпретируют отделку стен: 
их фактурная поверхность 
задает пространству 
классический ритм, окутывая 
ванную комнату атмосферой 
романтического шика, 
умиротворения и безупречной 
элегантности.

SCULPTING 
LIGHT 
BOISERIE
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Wall: Oltre il Marmo Calacatta Matt, Calacatta Canneté Matt, Fascia per posa Boiserie Canneté Calacatta Matt & Matita - Floor: Roma Calacatta Matt



OLTRE È L'ARTE DI COMBINARE.
ACCOSTAMENTI DA INVENTA-
RE. OSARE, DOSARE, CONTAMI-
NARE.

INFINITE POSSIBILITÀ PER 
COMPORRE IL TUO STILE
SEMPLICEMENTE ANDANDO 
OLTRE.
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WARMTH, 
TEXTURE 
AND GRACE
L’estetica nobile del marmo si veste di 
sfumature calde. I wall tile lisci e matt 
dialogano con le strutture 3D dando 
vita a un’atmosfera modernamente 
classica, intima e accogliente.

The noble aesthetic of marble is dres-
sed in warm nuances. The smooth, 
matt wall tiles dialogue with 3D structu-
res, giving rise to a modern classic, inti-
mate and welcoming atmosphere.

L’esthétique noble du marbre revêt des 
nuances chaudes. Les carreaux muraux 
lisses et mats dialoguent avec les tex-
tures 3D afin de créer une atmosphère 
classique, intime et accueillante et d’esprit 
moderne.  /  Das edle Erscheinungsbild 
von Marmor kleidet sich in warme Nuan-
cen. Die glatten, matten Wandfliesen 
stehen im Dialog mit den 3D-Strukturen 
und schaffen so eine modern-klassische, 
intime und einladende Atmosphäre.  /  
Благородная красота мрамора обретает 
теплые оттенки. Гладкая матовая плитка 
для стен гармонично сочетается с 
3D-элементами, создавая атмосферу 
современной классики, уютную и 
гостеприимную.

Wall: Oltre il Marmo Crema Matt & Crema Canneté Matt - Floor: Roma Pietra Matt
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Wall: Oltre il Marmo Carrara Brillante & Oltre la Pietra Canneté Noce Matt - Floor: Roma Gold Carrara Superiore

FORM 
MEETS 

SHADOW



The counterpoint between 
noble, sculptural surfaces 
and tactile reliefs, alongsi-
de cold and warm tones, 
transforms space into a 
stage where every ele-
ment celebrates design.

Il contrappunto tra su-
perfici nobili, scultoree, e 
rilievi materici, tra tonalità 
algide e calde, trasforma lo 
spazio in un palcoscenico 
dove ogni elemento cele-
bra il design.

Le contraste entre surfaces 
nobles et sculpturales et re-
liefs matériels, entre teintes 
froides et chaudes, transfor-
me l’espace en une scène 
où chaque élément célèbre 
le design.  /  Der Kontrast 
zwischen edlen, plastisch 
wirkenden Oberflächen und 
materialbetonten Reliefs, zwi-
schen kühlen und warmen 
Farbtönen, verwandelt den 
Raum in eine Bühne, auf der 
jedes Element das Design 
zelebriert.  /  Контраст между 
изысканными, скульптурными 
поверхностями и фактурными 
рельефами, между холодными 
и теплыми оттенками 
превращает пространство 
в сцену, где каждый элемент 
воспевает дизайн.
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DESIGN 
ON STAGE

Washbasin: Roma Gold Carrara Superiore Brillante



La sintesi bilanciata tra toni, colori ed effetti porta a un 
design minimale, ponderato, giusto, che libera spazio per 
il benessere.

The balanced synthesis between shades, colours and ef-
fects leads to a minimal, considered, and precise design 
that unlocks space for well-being.

MULTI-ESSENCE COLLECTION

La synthèse équilibrée entre teintes, couleurs et effets donne 
naissance à un design minimaliste, harmonieux, juste, qui libère 
l’espace pour favoriser le bien-être.  /  Das ausgewogene Zusam-
menspiel aus Farbtönen, Nuancen und Optiken führt zu einem 
minimalistischen, durchdachten und stimmigen Design, das Pla-
tz für Wohlbefinden schafft.  /  Сбалансированное сочетание 
оттенков, цветов и эффектов создает лаконичный, 
продуманный и гармоничный дизайн, создающий 
атмосферу уюта и благополучия.

Wall: Oltre il Marmo Crema Matt & Oltre la Pietra Canneté Noce Matt - Floor: Roma Pietra Matt
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BLOOMS 
AMBER 
& GOLD 

Wall: Oltre il Marmo Calacatta Matt & Oltre la Pietra Canneté Rovere Matt - Floor: Roma Calacatta Matt
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Wall: Oltre il Marmo Carrara Matt, Canneté Carrara Matt & Oltre il Colore Verde Matt - Floor: Roma Statuario Matt



Thanks to a skilful balance of combinations, harmonies, and movement, I can shape an 
ideal and bespoke design with a repertoire of combinations that go BEYOND. BEYOND 
imagination, BEYOND expectations.

Grazie al dosaggio sapiente di accostamenti, accordi e movimenti posso dare forma a 
un design ideale e personalizzato, con un repertorio di combinazioni che vanno OLTRE. 
OLTRE l’immaginazione, OLTRE le aspettative.

Grâce au dosage subtil d’assortiments, les accords et les mouvements peuvent créer un desi-
gn idéal et personnalisé, avec un éventail de combinaison qui vont OLTRE. OLTRE l’imagination, 
OLTRE les attentes.  /  Dank der gekonnten Dosierung von Kombinationen, Harmonien und 
Bewegungen lässt sich ein ideales und individuelles Design schaffen, mit einem Repertoire an 
Kombinationen, die über das Vorstellbare hinausgehen. OLTRE, über die Vorstellungskraft und 
Erwartungen hinaus.  /  Благодаря умелому сочетанию элементов, гармонии и динамики 
форм я могу воплотить в жизнь идеальный индивидуальный дизайн, используя целый 
арсенал комбинаций, которые выходят  OLTRE. За пределами воображения и ожиданий.

OLTRE. BEYOND WONDER 
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Wall: Oltre il Marmo Calacatta Brillante, Calacatta Brillante Curves Mosaico & Oltre il Colore Corallo Matt - Floor: Roma Gold Calacatta Delicato Brillante

ARCHITECTURAL 
RIGOR & POISE



NEW CARRARA 
EXPERIENCE 
TOUCHED BY 
BLUE
L’estetica del marmo si rinnova. Rigo-
roso e animato da venature fredde, 
prende ritmo nel cannettato che esalta 
le texture, e si accende di energia con-
temporanea con Oltre il Colore Azzurro 
Matt.

The aesthetic of marble is renewed. Ri-
gorous and animated by cool veining, 
it gains rhythm in the fluted relief that 
enhances its textures, and is ignited with 
contemporary energy by Oltre il Colore 
Azzurro Matt.

L’esthétique du marbre se renouvèle. Ri-
goureux et agrémenté de veines froides, 
son rythme provient des cannelures qui 
mettent en valeur la texture et Oltre il Co-
lore Azzurro Matt lui apporte une énergie 
contemporaine.  /  Marmor in einem neuen 
Erscheinungsbild. Streng und von kühlen 
Adern belebt, gewinnt er durch die Riffelung 
an Rhythmus, da die Textur hervorgehoben 
wird, und erstrahlt in Oltre il Colore Azzur-
ro Matt.  /  Эстетика мрамора обретает 
новое звучание. Строгий, но оживленный 
холодными прожилками, он обретает 
ритм благодаря рифленой фактуре, 
подчеркивающей природный рисунок 
камня, и наполняется современной 
энергией благодаря отделке Oltre il Colore 
Azzurro Matt.
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Wall: Oltre il Marmo Canneté Carrara Matt, Fascia per posa a Boiserie Canneté Carrara Matt, Matita Carrara Matt & Oltre il Colore Azzurro Matt  
Floor: Roma Statuario Matt



Il pensiero diventa forma e trasforma 
l'ispirazione in spazio reale. 
Il tuo progetto comincia qui.

Thought becomes form and transfor-
ms inspiration into a real space. 
Your project starts here.

La pensée se concrétise et transforme 
l’inspiration en espace réel. Votre projet 
commence ici.  /  Der Gedanke nimmt 
Gestalt an und verwandelt Inspiration 
in einen realen Raum. Und Ihr Projekt 
beginnt genau hier.  /  Мысль обретает 
форму и воплощает вдохновение в 
реальное пространство.

OLTRE BEYOND, 
YOU

3130



OLTRE
IL COLORE
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TEXTURAL 
COUNTERPOINT

3534

Wall: Oltre il Colore Azzurro Matt  & Micro Azzurro Matt - Floor: Roma Gold Carrara Superiore Brillante



Concevoir la salle de 
bains comme un «  jar-
din secret  » personnel. 
Nuances botaniques 
désaturées, formes flu-
ides et éléments à for-
te vocation organique 
reconnectent l’espace 
à la nature.  /  Ihr Bad 
wird als Ihr persönlicher 
„geheimer Garten“ ge-
staltet. Dezente botani-
sche Farbtöne, fließende 
Formen und Elemente 
mit stark organischem 
Charakter verbinden den 
Raum wieder mit der 
Natur.  /  Превращение 
ванной комнаты в 
личный «тайный 
сад». Приглушенные 
растительные полутона, 
плавные линии и 
ярко выраженные 
природные мотивы 
заново соединяют 
пространство с живой 
природой.

Modellare il bagno 
come un personale 
"giardino segreto". 
Sfumature botaniche 
desaturate, forme flu-
ide, elementi dalla for-
te vocazione organica 
riconnettono lo spazio 
alla natura.

Shaping the bathroom 
like a personal “secret 
garden”. Desaturated 
botanical nuances, 
fluid shapes, and ele-
ments with a strong 
organic calling recon-
nect the space to na-
ture.

BOTANICAL HEALING
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Wall: Oltre il Colore Verde  & Foglie Verde Matt, Summer Sale - Floor: Materia Pura Bianco Matt - Shower Tray: Ovale Materia Pura Beige



CULT & DESIRE

3938

Wall: Oltre il Colore Corallo Matt, Summer Sale & Deco&More Flower Romance - Floor: Glim Gemme Rosa



Al rigore delle linee risponde la ricchezza delle su-
perfici: giochi di marmo e colore, finiture opache e 
brillanti, coordinati dai toni avvolgenti della palette 
Tortora e Crema.

The rich surfaces respond to the rigour of the li-
nes: an interplay of marble and colour, matt and 
glossy finishes, co-ordinated by the enveloping 
tones of the Tortora and Crema palette.

À la rigueur des lignes répond la richesse des surfa-
ces : jeux de marbre et de couleur, finitions mates et 
brillantes, teintes coordonnées enveloppantes dans 
les nuances Tortora et Crema.  /  Einer strengen Li-
nienführung stehen vielfältige Oberflächen gegenüb-
er: ein Spiel aus Marmor und Farbe, matte und glänz-
ende Finishs, abgestimmt auf die heimeligen Farbtöne 
der Palette Tortora und Crema.  /  Строгость линий 
уравновешивается богатством поверхностей: игра 
мрамора и цвета, матовые и глянцевые отделки, 
гармонично сочетающиеся с уютными оттенками 
палитры Tortora и Crema.

SCULPTED COZINESS

4140

Wall: Oltre il Colore Tortora Matt & Oltre il Marmo Crema Brillante - Floor: Roma Gold Pietra Brillante - Washbasin: Roma Pietra Silk



Nella stanza da bagno spira la brezza marina. Sinfo-
nia materica di campiture azzurre, 3D e piccole per-
lescenze. Una quinta scenografica nelle venature si-
nuose di Oltre il Marmo, il calore del pavimento per 
un'evasione rigenerante.

A sea breeze blows through the bathroom. A tactile 
symphony of blue fields, 3D effects and subtle pear-
lescence. A dramatic backdrop in the sinuous veining 
of Beyond Marble, combined with the warmth of the 
flooring for a regenerating escape.

Une brise marine souffle dans la salle de bains. Symphonie 
matérielle de nuances bleues, 3D et perlescence suggérée. 
Un décor prestigieux avec les veines sinueuses de Oltre il 
Marmo, la chaleur du revêtement de sol pour une évasion 
régénérante.  /  Im Bad weht eine Meeresbrise. Eine ma-
terialbetonte Symphonie aus blauen Farbflächen, 3D-Ef-
fekten und zarten Perlglanzakzenten. Eine spektakuläre 
Kulisse in den geschwungenen Adern von Oltre il Marmo 
(Mehr als nur Marmor), die Wärme des Fußbodens für 
eine erholsame Auszeit.  /  В ванной комнате ощущается 
легкое дыхание морского бриза. Симфония фактур: 
лазурные просторы, 3D-узоры и легкий перламутровый 
блеск. Эффектный фон с плавными прожилками, 
характерными для коллекции «Oltre il Marmo», в 
сочетании с теплым оттенком напольного покрытия 
создает атмосферу, располагающую к восстановлению 
сил и отдыху.

DESIGNED ESCAPE

4342

Wall: Oltre il Colore Azzurro & Micro Azzurro Matt, Oltre il Marmo Carrara Matt - Floor: FapNest Natural



BIOPHILIC 
BOHO 

4544

Wall: Oltre il Colore Verde & Micro Verde Matt - Floor: Plein Air Gold



Un Bagno biofilico: un’immersione totale nel relax. La tes-
situra incisa e regolare di Micro Verde Matt regala piccole 
accensioni luminose, che rendono l'ambiente più vivo, rilas-
sante e naturale.

A biophilic bathroom: total immersion in relaxation. The en-
graved, regular texture of Micro Verde Matt delivers subtle 
luminous flashes, making the setting feel more vibrant, rela-
xing and natural.

Une salle de bains biophilique : une plongée dans la détente tota-
le. La texture marquée et régulière de Micro Verde Matt offre de 
petits éclats lumineux qui rendent l’espace plus vivant, relaxant et 
naturel.  /  Ein Bad im biophilen Stil: ein vollständiges Eintauchen in 
die Entspannung. Die geprägte, gleichmäßige Struktur von Micro 
Verde Matt sorgt für kleine Lichtakzente, die den Raum lebendi-
ger, entspannender und natürlicher wirken lassen.  /  Биофильная 
ванная комната: полное погружение в атмосферу релаксации. 
Четкая равномерная текстура Micro Verde Matt создает мягкие 
световые блики, оживляющие пространство и наполняющие 
его ощущением естественности и покоя.

4746



I toni del beige e del tortora vestono il bagno di intima 
quiete, che prende ritmo con Micro Tortora. La trama 3D 
cattura la luce e dona un carattere architetturale, in un 
raffinato gioco di rilievi e dinamismo.

Beige and tortora tones dress the bathroom in intimate 
serenity, which gains rhythm through Micro Tortora. The 
3D weave captures light and imparts an architectural cha-
racter through a refined interplay of relief and dynamism.

INTIMATE ARCHITECTURE

Les teintes Beige et Tortora revêtent la salle de bains d’un calme 
intime rythmé par Micro Tortora. La trame 3D saisit la lumière et 
apporte une empreinte architecturale dans un jeu de reliefs et de 
dynamisme raffiné.  /  Nuancen in Beige und Taubengrau sorgen 
im Bad für eine intime Ruhe, die durch Micro Tortora Rhythmus 
erhält. Die 3D-Struktur fängt das Licht ein und verleiht dem Raum in 
einem raffinierten Spiel aus Reliefs und Dynamik architektonischen 
Charakter.  /  Бежевые и серо-коричневые тона наполняют 
ванную комнату атмосферой умиротворения, оживленной 
ритмичным мотивом Micro Tortora. 3D-узор улавливает 
свет и придает интерьеру архитектурную выразительность, 
создавая изысканную игру рельефа и динамики.

4948

Wall: Oltre il Colore Beige, Tortora & Micro Tortora Matt - Floor: Materia Pura Nocciola



OLTRE l’estetica, c'è il piacere sensoriale. Spazi progettati per accoglierti con un ab-
braccio vivace, che trasformano l'abitare in desiderio.

BEYOND aesthetics, there lies sensory pleasure. Spaces designed to welcome you in 
a lively embrace, transforming living into pure desire.

AU-DELÀ de l’esthétique, le plaisir des sens. Espaces conçus pour vous accueillir dans une 
étreinte vive, qui transforment l’habitat en désir.  /  OLTRE ist mehr als nur Ästhetik, denn da ist 
noch der Genuss der Sinne. Räume, die so gestaltet sind, dass sie ihre Bewohner wie mit ei-
ner lebhaften Umarmung willkommen heißen und das Bewohnen in Sehnsucht verwandeln.  
/  Помимо эстетики, есть еще и сенсорное удовольствие. Пространства, созданные для 
того, чтобы встретить вас живым объятием прекрасной жизни.

MADE TO DWELL

5150

Wall: Oltre il Colore Micro Verde Matt



Oltre il COLORE è per l'anima. A tutta 
parete, in quinta o piccolo accento, è 
un gioco che risveglia i sensi e soddisfa i 
bisogni più intimi. A ciascuno il suo!

Beyond COLOUR is for the soul. Across 
an entire wall, as a backdrop, or as a 
small accent, it is a game that awakens 
the senses and satisfies the most inti-
mate needs. To each their own!

Oltre il COLORE est dédié à l’âme. Sur tout 
un mur, en décoration ou par petites tou-
ches, c’est un jeu qui réveille les sens et 
satisfait les besoins les plus intimes. À cha-
cun ses envies !  /  Oltre ist Mehr als nur 
FARBE und tut der Seele gut. Ob als gan-
zflächiger Wandbelag, als Hintergrund oder 
als kleiner Akzent - es ist ein Spiel, das die 
Sinne weckt und den intimsten Bedürfn-
issen gerecht wird. Jeder nach seiner Fas-
son!  /  За рамками ЦВЕТА - это для души. 
Будь то панно на всю стену, акцентная 
композиция или небольшой нюанс - 
это игра, которая пробуждает чувства 
и удовлетворяет самые сокровенные 
потребности. У каждого свой выбор! 

COLOR BY 
DESIGN

5352

Wall: Oltre il Colore Corallo Matt



OLTRE
LA PIETRA

5554



5756

Wall: Oltre la Pietra Bianco Matt & Foglie Bianco Matt - Floor: Materia Eclettica Tortora - Sink: Contatto da appoggio Materia Eclettica Tortora



DON’T 
DREAM IT. 
TOUCH IT

5958

Wall: Oltre la Pietra Tortora Matt & Foglie Tortora Matt, Tortora Tratti Mosaico - Floor: Materia Pura Tortora Matt



Toni tortora ed effetto pietra av-
volgono lo spazio, tra la vibrazione 
del mosaico Tratti e la rilassante 
profondità delle Foglie.

Tortora tones and stone effects 
envelop the space, spanning from 
the vibration of the Tratti mosaic 
to the relaxing depth of Foglie.

Teintes Tortora et effet pierre enve-
loppent l’espace, entre la vibration de 
la mosaïque Tratti et la profondeur 
relaxante des Foglie.  /  Taubengraue 
Nuancen in Tortora mit Steinoptik 
hüllen den Raum ein, zwischen der 
Dynamik des Mosaico Tratti und 
der beruhigenden Tiefe von Fo-
glie.  /  Оттенки tortora и эффект 
камня создают уютную атмосферу 
в помещении, сочетая динамику 
mosaico Tratti и умиротворяющую 
глубину Foglie.

HIGH 
ON 
STONE

6160



SHAPING PURE LINEAR SPACES

6362

Wall: Oltre la Pietra Beige Matt & Canneté Rovere - Floor: Materia Pura Beige Matt

La posa orizzontale amplifica la percezione dello spazio, la materia viva lo impreziosisce con dinamismo.
Horizontal laying amplifies the perception of space, whilst the living matter embellishes it with dynamism.

La pose horizontale amplifie la perception de l’espace, la matière vivante lui apporte du dynamisme.  /  Die horizontale Verlegung verstärkt 
die Wahrnehmung des Raums, das lebendige Material bereichert ihn mit Dynamik.  /  Горизонтальная укладка визуально расширяет 
пространство, а живая фактура материала придает ему динамичность.



Oltre la Pietra Foglie beige è una scultura continua, flusso di forme 
e chiaroscuri in perfetta fusione materica e cromatica.

Oltre la Pietra Foglie beige is a continuous sculpture, a flow of sha-
pes and chiaroscuro in perfect tactile and chromatic fusion.

La Pietra Foglie Beige est une sculpture continue, un flux de formes 
et de clairs-obscurs dans une fusion matérielle et chromatique parfai-
te.  /  Pietra Foglie Beige ist wie eine durchgehende Skulptur, ein Fluss 
aus Formen und Hell-Dunkel-Kontrasten in perfekter Verschmelzung 
von Material und Farbe.  /  «Oltre la Pietra Foglie beige» - это цельная 
скульптурная композиция, поток форм и светотеней, пребывающих 
в идеальной гармонии материалов и оттенков.

3D STONE ORGANIC FLOW

6564

Wall: Oltre la Pietra Beige Matt & Foglie Beige Matt - Floor: Materia Pura Beige Matt



SOFT WOOD RIPPLES
Un doppio giro di Matita Noce sublima l'incontro tra la parete Oltre la Pietra Bianco 
Matt e il sinuoso Canneté Noce. Raccordi perfetti. Palette di tendenza.

A double run of Matita Noce sublimates the meeting between the Oltre la Pietra 
Bianco Matt wall and the sinuous Canneté Noce. Perfect joints. Trend-setting palette.

Deux rangées de Matita Noce subliment la rencontre entre le mur Oltre la Pietra Bianco Matt 
et le sinueux Canneté Noce. Raccords parfaits. Palette tendance.  /  Eine doppelte Reihe aus 
Matita Noce veredelt das Zusammenspiel zwischen dem Wandbelag aus Oltre la Pietra Bianco 
Matt und dem geschwungenen Canneté Noce. Perfekte Übergänge. Trendige Farbpalette.  /  
Двойной слой Matita Noce подчеркивает гармоничное сочетание настенной плитки Ol-
tre la Pietra Bianco Matt и извилистую поверхность панелей Canneté Noce. Безупречные 
переходы. Актуальная цветовая палитра.

6766

Wall: Oltre la Pietra Bianco Matt & Canneté Noce, Matita Noce - Floor: Roots Tobacco Chevron



Trasformare il bagno dei sogni in realtà significa creare uno spazio dove la bellezza si vive e si 
tocca ogni giorno, andando OLTRE con trame, luce ed emozioni.
Turning your dream bathroom into reality means creating a space where beauty is experien-
ced and touched every day, going BEYOND with textures, light, and emotion.

Transformer la salle de bains de vos rêves en réalité signifie créer un espace où la beauté se vit et se 
touche chaque jour, allant OLTRE avec des trames, une lumière et des émotions.  /  Das Traumbad 
Wirklichkeit werden zu lassen bedeutet, einen Raum zu schaffen, in dem man Schönheit jeden Tag 
erlebt und berührt, und MEHR als nur Strukturen, Licht und Emotionen schafft.  /  Воплотить мечту об 
идеальной ванной комнате - значит создать пространство, где красоту ощущаешь и чувствуешь 
каждый день; выйти за пределы привычного благодаря игре фактур, света и эмоций.

WHAT ARE DREAMS MADE OF?

6968
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Oltre
Wall Tiles 30,5x91,5

12”x36”
RT / rettificato 
RT /rectified8,5 mm 3D 10,5 mm

Oltre il Marmo Oltre la Pietra Oltre il Colore

Oltre il Colore 
Verde Matt 
30,5x91,5 RT 1

V1 Oltre il Colore 
Corallo Matt 
30,5x91,5 RT

Oltre il Colore 
Azzurro Matt 
30,5x91,5 RT

Oltre il Colore 
Beige Matt 
30,5x91,5 RT

Oltre il Colore 
Tortora Matt 
30,5x91,5 RT

Summer 
Sale Matt 
30,5x91,5 RT11 11 1

V1V1 V1V1 V1

2 2 2 1

Oltre il Colore 
Micro Verde 
Matt 30,5x91,5 RT

Oltre il Colore 
Micro Azzurro 
Matt 30,5x91,5 RT

Oltre il Colore 
Micro Tortora 
Matt 30,5x91,5 RT

Deco&More 
Flower Romance 
30,5x91,5 RT

Oltre il Colore 
Foglie Verde 
Matt 30,5x91,5 RT 2

Oltre la Pietra 
Bianco Matt 
30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Beige Matt 
30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Tortora Matt 
30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Foglie Bianco
Matt 30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Foglie Beige
Matt 30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Foglie Tortora
Matt 30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Canneté Noce
Matt 30,5x91,5 RT

Oltre la Pietra 
Canneté Rovere
Matt 30,5x91,5 RT

1

2

2

1

2

2

1

2

V1 V1 V1Oltre il Marmo 
Carrara Matt 
30,5x91,5 RT 1

V1 Oltre il Marmo 
Calacatta Matt 
30,5x91,5 RT 1

V1 Oltre il Marmo 
Crema Matt 
30,5x91,5 RT 1

V1

Oltre il Marmo 
Canneté Carrara 
Matt 30,5x91,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Canneté Calacatta 
Matt 30,5x91,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Canneté Crema 
Matt 30,5x91,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Carrara Brill. 
30,5x91,5 RT 1

V1 Oltre il Marmo 
Calacatta Brill. 
30,5x91,5 RT 1

V1 Oltre il Marmo 
Crema Brill. 
30,5x91,5 RT 1

V1

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

Kg/Box

1,3953

1,1163

5

4

48

48

1 Box

1 Box

20,60

18,50
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1

1

1

1

1

1

Oltre il Colore 
Verde Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Oltre il Colore 
Azzurro Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Oltre il Colore 
Tortora Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Oltre il Colore 
Corallo Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Oltre il Colore 
Beige Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Oltre il Colore 
Sale Matt
Spigolo 1x30,5 RT

2

2

2

2

2

2

Oltre il Colore 
Verde Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Colore 
Azzurro Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Colore 
Tortora Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Colore 
Corallo Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Colore 
Beige Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Colore 
Sale Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Marmo Oltre la Pietra Oltre il Colore

1

Oltre il Marmo 
Carrara Matt
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Carrara Matt 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre il Marmo 
Calacatta Matt
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Calacatta Matt 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre il Marmo 
Crema Matt
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Crema Matt 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre il Marmo 
Carrara Brill.
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Carrara Brill. 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre il Marmo 
Calacatta Brill.
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Calacatta Brill. 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre il Marmo 
Crema Brill.
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre il Marmo 
Crema Brill. 
A.E. Spigolo 1x1

Oltre il Marmo 
Carrara Matita
Matt 2x30,5 RT

Oltre il Marmo 
Calacatta Matita
Matt 2x30,5 RT

MOSAICO

FASCIA PER POSA BOISERIE

Oltre il Marmo Fascia 
per posa a Boiserie
Canneté Carrara Matt 
22,5x30,5 RT

Oltre il Marmo Fascia 
per posa a Boiserie 
Canneté Calacatta Matt 
22,5x30,5 RT5 5

Oltre il Marmo Crema 
Curves Mosaico 
Brillante 29x29,5 3

1 1

Oltre il Marmo Calacat-
ta Curves Mosaico 
Brillante 29x29,5 3

Oltre il Marmo Carrara 
Curves Mosaico 
Brillante 29x29,5 3

1

Oltre la Pietra 
Bianco Matt
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre la Pietra 
Bianco Matt 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre la Pietra 
Beige Matt
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre la Pietra 
Beige Matt 
A.E. Spigolo 1x1

1

Oltre la Pietra 
Tortora Matt
Spigolo 1x30,5 RT 2

Oltre la Pietra 
Tortora Matt 
A.E. Spigolo 1x1

MOSAICO

FASCIA PER POSA BOISERIE

Oltre la Pietra Bianco 
Tratti Mosaico Matt 
24x30,5

Oltre la Pietra Beige 
Tratti Mosaico Matt 
24x30,5

Oltre la Pietra Tortora 
Tratti Mosaico Matt 
24x30,54 4 4

Oltre la Pietra 
Noce Matita
Matt 2x30,5 RT

Oltre la Pietra 
Rovere Matita
Matt 2x30,5 RT

Oltre la Pietra Fascia 
per posa a Boiserie 
Canneté Noce 
Matt 22,5x30,5 RT

Oltre la Pietra Fascia per 
posa a Boiserie 
Canneté Rovere 
Matt 22,5x30,5 RT5 5

1 1

Wall Tiles

Pièces Spéciales  /  Formteile  /  Piezas Especiales  /  Специальная Секция

Pezzi Speciali

angolo esterno spigolo

spigolo

Oltre
Wall Tiles 30,5x91,5

12”x36”
RT / rettificato 
RT /rectified8,5 mm 3D 10,5 mm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

4

5

Kg/Box

0,5133

0,4392

0,3431

6

6

5

72

72

-

1 Box

1 Box

1 Box

8,83

7,56

5,59

-

-

5

4

-

-

1 Box

1 Box

-

-
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Roma Calacatta MattRoma Statuario Matt Roma Pietra MattV3 V3 V2

80x80 RT80x80 RT 80x80 RT11 1

MATT R 9 MATT R 9 MATT R 9

Roma Gold Carrara Superiore V3

80x80 RT 1

BRILLANTE

120x120 RT 3

BRILLANTE

60x120 RT 4

BRILLANTE

Roma Gold Calacatta Delicato V3

80x80 RT 1 

BRILLANTE

120x120 RT 3

BRILLANTE

60x120 RT 4

BRILLANTE

4

5

1,440

1,260

2

7

35

40

1 Box

1 Box

29,00

25,00

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

Kg/Box

1,280

1,080

2,880

2

3

2

48

40

20

1 Box

1 Box

1 Box

25,90

21,70

61,58

Roma Gold Pietra Brillante V2

80x80 RT 1 

BRILLANTE

Glim Gemme Rosa V1

60x60 RT 2

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B)

Materia Eclettica Tortora V1

80x80 RT 1 

MATT R9

120x120 RT

60x60 RT

3

2

MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 5

MATT R10 B(A+B)

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

True Touch

60x120 RT 4

Oltre Matching Floors
Gres Porcellanato RT / rettificato 

RT /rectified
80x80
311/2”x311/2”

60x120
235/8”x471/4”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

120x120
471/4”x471/4”

20x120
77/8”x471/4” 9 mm

20x180
77/8”x7055/64” 9,5 mm



Gres Porcellanato

120x120 RT 120x120 RT

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

Materia Pura Beige V1 Materia Pura Tortora V1

	 6

	 7,5x45

	 7,5x45

MATT R 9
V2

	 5	 5

O
U

T 
R 

11
 C

(A
+B

+C
)

M
A

TT
 R

9

	 4

M
A

TT
 R

9

V2Roots Tobacco

76 77

1 1

RT / rettificato 
RT /rectified

80x80
311/2”x311/2”

60x120
235/8”x471/4”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

120x120
471/4”x471/4”

20x120
77/8”x471/4” 9 mm

60x120 RT 60x120 RT2 2

80x80 RT 80x80 RT3 3

MATT R9 MATT R9

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

5

6

3

4

1,440

1,280

2,880

0,8775

1,800

1,440

2

2

2

26

5

6

35

48

20

56

40

32

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

29,00

25,90

61,58

17,98

40,00

25,20

20x120 RT20x120 RT20x180 RT

20x180
77/8”x7055/64” 9,5 mm

Materia Pura Nocciola V1

60x120 RT 2

80x80 RT 3 

MATT R9

MATT R10 B(A+B)

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

V3Plein Air Gold

20x120 RT
	 5

20x180 RT
	 4

M
A

TT
 R

9
Tr

ue
 T

ou
ch

M
A

TT
 R

9
Tr

ue
 T

ou
ch

	 6

	 7,5x45

	 7,5x45

MATT R 9
V3

Fapnest Natural V3

V3

20x120 RT20x120 RT
	 5	 5

	 6

	 7,5x45

	 7,5x45

O
U

T 
R 

11
 C

(A
+B

+C
)

M
A

TT
 R

9

MATT R 9

20x180 RT
	 4

M
A

TT
 R

9

Oltre Matching Floors
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

TEST

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

TEST

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R10

- B(A+B)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,42 (R9 / R10)
Wet and Dry ≥ 0,55 (R11)

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN EN
16165:2023
Annex B
(EX DIN 
51130)

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN EN
16165:2023
Annex A
(EX DIN 
51097)

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.



ISO 17889-1 
Certified by DNV

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 1st edition September 2026

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4
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via Ghiarola Nuova, 44
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 837511
fax +39 0536 837532

fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com
info@fapceramiche.com
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